The framed rubsics with bold lines must be comphsted

21+ 22 bylrelghtcarrlers

incleding

To e carrpleted on ihe sendess own nesponstbility

Thie lamed rubrics with bold lines must be completed

by frelght carriers

1-15

ADI D5.07

1 Sender [namm, uddesss, country)
Expéditeuer [nom, adrasse, pays)

+

any clause to thecontary, tothe

[EMR)

‘This carrlage & subject notwithstanding

Conventlon on the Comtact for the
International Carrlagy of goods by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CeTransport est sotirmls, nonobstart toute

clause eontralre, a la convention relative

aucontract de transport International de
marchandiss par rould [CMR}

2 Conslgnee (name, address, countey)
Destinatalre (nom, adresse, pays}

FORD WERKE GmbH / Werk 0097A
Henry-Ford-Strasse
66740 SAARLOUIS

ARCESE

“—

16 Canier [name, address, eountry}
Transporteurs {nom, adresse, pays)

3 Place’of dellvery of the goods (place, country}
Ueu prévy pour la livralson de la marchandise

Place / Lieu

Saarlouis

Country / Pays

Deutschland

4 Place of recripl of the goods Magna PT S.pA.
Ueu &t date dala prise en charge de lamachandise  Via del Giclaminl 4 70026
Maodugno

Place / Uen

Modugno (BARI)

17 Successlve cartlers, e, stdress, country)
Transportelers, 55ifs (nom, adresse, pays}

Date / Date

13.11.2023

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein~Nr,: 300740

18 Camfec's reservations and observations
Réserves et observations des transporieurs

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 4 Nature of the goods 10 Statlstic number 13 Grossweightkg 12 Volume m?
Murques et numéras Nombre dus colis Modt demball hature de la machandiss No, Statistioug Poirds brut kg Catisge m?
Dal.N/INV, Reference  |CustJ/Int Part N. Gty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4051269 D61 7000 CA 60 PC 6 Rack Ford DCT 300 6.697.400
MO148327-001 4.175400
4051270 N)(61 7000 DA 150 PC 15 Rack Ford DCT 300 13,293,500
M0148327-002 10438,500
4051271 RX51 7000 AA 8 PC 1 Fack Ford DCT 300 792520
M0151798-001 0.000
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvolt  |[huméro d'optiquatte Numéno UN Group d'emballage A pdyer par Lexprditeur Le destinataire
Lit Treight/Prix de transporl
Reduction/Réductions
13 Sender's instructlons [Customs and other formalities) Subtotal{Solide
Instruction de 'expeditever {formalites douaniéres et autres} SurchargeslSupplémem
oxp fFrats
» Accessolres
Container No: Varlous/Divers  +
Seal HNo: Total to pay
[Tolal & payer
14 Reimbursement/Hemboursement
15 Clrectlons as to frelght payment 20 Speclalagreements
. Prescription affrenchissement Conventions particulléres
Free / Franko IF .
Not tree f hon Franco ree carrier
21 Pitnted on 24 Goods received Date
Etabliea no (BARI) _ 1 3- 1,,1 -2023 Réception des marchandses  Date
22 23 onfle 20
i roma & ber castla dol mittonta XAR15ED q—\
A nAG
T
?l’-lhns Signalure and stampof the capfler Signature and stamg of the consignes
Bititutebaiatasded' exped|tpu Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre

25 Information todetermina tha ta

n!. with border crossings
Fam

km

Palett sender / Expediteur des palettes

Palett recelver / Destinatalre des palettes
=

T. e Fiber | Mo exchange humber No exchange Thge,
ZuiePalinl
z pallrt
Smpd? palnt

26 Carelem contractor

4
%; IOTI. Characte-iatic ‘I.uud gty 11 KG

Trailer 1 |

Recetver confitmatlon / date / signature

Driver contirmation £ date / signature

Used Gen Rr [CNatiunal

[Cletateral

ks

et




The fiamed rubrics with bold Enis must be completed

by frefght amrlers

The frarmed rubrics with bold Bnes mrust be complated

21+ 22 byfrelght carriers

including

To be carpleted un the senders own respansibility

1-15

ADI 06,07

1 Sender (name, sckdress, countiy)
Expéditeuet (nom, adrasse, paysh

{CMR)

INTERWNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

“ihis cartlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Comvention on the Contact for the
International Carsiage 1 gitxds by rmoad

»

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a Ja conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par poute (COWA)

Cansigner {nanie, address, cauntry}
Destinatalre (nom, adresse, pays)

FORD WERKE GmbH / Werk 0097A
Henry-Ford-Strasse
66740 SAARLOUIS

ARCESE!

16 Carder (name, address, countey)
Transparteurs {nom, adresse, pays)

Place of delivery of the goods (place, country}
Lizu prévu pour |3 [vealson de la marchandisa

Place / Lieu

Saarlouis

Country / Pays

Peutschland

Place: of receipt of the goods Magna FT S.pA
Licu et date da la prise en charge da lamachandise  Via dei Clelamini 470026
Madugno

17 Successive camiers [name, addrass, eountey)
Trarsporteuers successifs {nom, adrasse, pays}

Dozumems annexés

Warenbegleitgchein-Nr.: 300740

Place / Uen
Modugno (BARI)
Date [ Date 18 Canler’s reservations and observations
13.1 1 .2023 Réserves et observations des transpurteurs
5 Aftached documents

Slgnalure and stamp of the carrler
Signature at timbre de transparteur

ﬁmadﬁg"fmﬁg find ;

Eigtisictapadasodes'axp

& Marks and numbers ¥ Nuraber of packages B8 Methad of packaging 8 Nature of tha goods 10 Statisticaumber 411 Grosswelghtkg 12 Volumem?
Murgues 4t nirméros Numbre dus vilis Mode d'emballage Nabuire de It marchundse No, Stutistiue Polds brut kg Catagy
Total Boxes: otal Wt.Kg/let WE.KE
22 0.383,420/14.613,900
Ref to Nr.9 |Fees [abel number UN Number Packaging Group 19 To be paid by K Sender Currency Censignee
homwoit  [humdre doptiquatto Numéro LN Gruup d'emballage A payer pir » texpedithur Munngis L destinalain
ho3 Fresizhit/Prix e Lriars ot
Reduction/Réductions
13 Senders Insteuctions (Custams and other formalitles) Subtotal/solide
Instrusction de Fexpeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Supplé ]
Incidrntal expensesfFrals
. Accessaires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Tota) to pay
[Totul a payer
3 Ao T—
15 Directione as to frelght payment 20 Speclal agreements
Presciiption affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko IF R
Not free £ hon Franco ree carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdugno (BAR') 13-1 1 -2023 Réceptlon des marchandses  Date
22 23 onfle 0 .
In nema & par comlo del mitfemte XAL1KED
A\ MNMAGH

Sighature and stamp of the consignes
Slgnature et fimbre du destinatalre

43 Information to dete-minathe tanil emavel with Rorder crossigs
From To km Palett sender/ Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
[Ty Nomber | Ho exchange Trpe Nomher o exchange Frchange
Zute2dlel EurarPalel
% pou et i e
=3

[26 Carriers contractor
Recelver contirmation / date / signature Driver contlrmatlon / date / slgnature

37 Jor. charesteauic [oad critty M KG

=3 |

Lo |

Used GenBr DNdEunal [JEifaten [Jea [Qream




FORD WERKE GmbH / Werk C097A
Pilot Plant

Halle C4, Abl. 34

Z. H. Herr Dieter Louia
#Meldestelle# Tor 2
Henry-Ford-Strasse

66740 SAARLOUIS

GERMANIA

Delivery no, / Date:
Purch. ord, no.:
Purch. ord. Date:
Supplier's no.:
Order no. / Date:
Customer no.:
Consignee:

Packager int. Cons.:

Person in charge:

4051271/ 13.11.2023
SGQBLS

15.07.2023

CJBNA

30026169/ 21.07.2023
10007192

30007376

01 Serie
D#Qronzo, Giuseppe

Tel. no. / Fax: +39/0805858-645 / 654
loading station: C4
Delivery note
Weights (gross/net)
Gross welght 792,520 KG %{) 6‘)8
item Material Quantity Weight
Description
000010  MO151798-001 8 PC KG
Transmission System Ford C519
Customer article number: RX61 7000 AA RX
Serial no.: { 1B2310240000226645, 1B2310240000226647 -
1B2310240000226652, 1B2310240000226654 )
900001  TBA-500236 1 PC 237 KG

Rack Ford DGT 300
Customer ariicle number;

terms of dispatch:

terms of delivery:

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00
a socio unico iv.R.Imprese di Bari

Via del Ciclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728
1-70026 Modugno (Bari} REA 339886

Tel. 080 - 58581 11 www.magna.com

Fax 080- 5 B85 82 04

03 Truck Forwarder

FCA Modugno, italy

EUR: BNL-Banca Nazionale dsl Lavore SpA
IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 00G7 855

BIC EUR: BNLIITRR
USD: Bank of America

IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 171020

BIC USD: BOFAGR22

Soggeita ad attivith di direzions e coordinamento di Magna Powerirain GmbH



